
468330_USen	1.p1.p1.p1.p1.pdf
PDF	For	SoftProofing	150DPI
Softproofs / Épreuves-écran

Job:	 78741_INB
Black,	PANTONE	Red	032	C
Date:	 Apr-29-2016 ChristianM

CAEN Rev. 05-22BTG 468330

creo




Before Starting
Your new Blinds To Go vertical blind is custom made to your specifications from the finest material 
available. Your installation should be easy and the blind will fit beautifully.

Mounting Options
Inside mount: Blind is mounted either into the ceiling or inside the window frame into the top of the
frame.
Outside mount: Blind is mounted either on or outside the window frame.
Side mount: Blind is mounted to the two sides of the window frame.

Parts

Majestic Valance

Royal Valance

2

Corner Pieces Corner Covers Valance Returns Valance Clips
Quantity: 2 Quantity: 4 Quantity: 2 Quantity: 2 or more depending

on size of valance

(only for Double Majestic Valance)

Assembling The Valance
Important: 
1. Assemble the valance before installing the blind, especially for an inside mount.
2. Refer to directions applicable to the type of valance specified in your order.
3. If you did not order a valance, proceed to page 5 "Installing your vertical blind".

Corner Pieces
Quantity: 2, or 4
(for Double
Majestic Valance)

Corner Pieces
Quantity: 4, or 6
(for Double
Majestic Valance)

Valance Returns
Quantity: 2

Valance Clips
Quantity: 2 or
more (depending
on size of valance

Lower Section
Valance Returns
Quantity: 2 

Lower Section
Support Brackets
Quantity: 2 or more
depending on size of
valance 
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Step 1. Slide in valance insertion 

Slide the valance insertion through the main valance section. For a Double Majestic Valance, slide the
valance insertion for both the main section and the lower section.

3

Royal Valance Majestic Valance

lower section
support bracket

Step 2. Only for Double Majestic Valance: Attach the lower section 
1. Slide all but two of the lower section support brackets into the main valance section (Fig. A) and space

them evenly.

2. Attach the two sections by sliding the lower section through the lower section support brackets (Fig. B).

Note: If the material is too thick to slide in, pop the insertion into the main valance section. 
Take precaution not to break the material while bending the insertion.

(Fig. A) (Fig.B)

main section

lower section
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Step 3. Assemble the valance returns

1. Slide the corner pieces into the back slot of the main valance section.

2. Insert the valance returns into the corner pieces.

Note:

1. For fabric valance insertion, wrap the excess around the back of each return and hold the fabric
insertion in place with household tape.

2. For PVC or aluminum insertion, trim off the excess with a utility knife by scoring the back of the
insertion and snap it off.

4

➔ ➔

Royal Valance Majestic Valance

Important for Double Majestic Valances: assemble the returns of the lower section BEFORE
you assemble the returns of the main section.

Royal Valance

➔ ➔

Majestic Valance
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3. Insert the four plastic top and bottom corners and push to secure entire valance.

4. Only for Majestic valance: Secure the top and bottom colored trims by pressing the trims into the
grooves of the corners and of the valance returns.  Trim off any excess using ordinary scissors.

5. Only for Double Majestic Valance: Secure the returns of the lower section. Slide the two remaining
lower section support brackets in position to secure the returns of the lower section.

Royal Valance Majestic Valance

lower section

main section
back view

colored trim

colored trim
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Suggested
Tools

• Drill
• Level
• Pencil
• Screwdriver
• Tape measure

Mounting brackets Mounting brackets Mounting brackets Mounting screws
Quantity: 2 or more depending Quantity: 2 or more depending Quantity: 2 or more depending Quantity: 2 per bracket

on width of blind on width of blind on width of blind

6

Installing Your Vertical Blind (for most blinds, 2 people are required for the installation)

(If you have ordered a valance for your blind, go to page 1 and assemble the valance before installing the
blind.)

Parts

Note: Mounting screws provided are suitable for most mounting surfaces.
See additional suggestions below. 

For wallboard or plaster: Use hollow wall anchors for added support.

For concrete, stone, brick or tile: Use an appropriate drill bit
and appropriate anchors before fastening the screws.

For metal surfaces: Pre-drill holes before fastening the screws.

Step 1. Mounting brackets

Position the brackets on the mounting surface, approximately 6" in from each end of the track position,
andat least 1" from the front of the frame and at least 1-3/4" from the back of the frame. Then mount with
one screw per bracket (Fig. A).

When more than two brackets are supplied, position the additional brackets evenly between the two end
brackets.

Inside Mount

Fig. A

inside mount

Fig. B

ceiling or top
of window
frame

or or

valance

Important: If you have ordered a valance (Fig. B),

1. Mount valance together with the brackets.
2. The bracket should be positioned so that the hole is at least 2" from the front of the frame and at least

1-3/4" from the back of the frame.
3. For the valance to be flush with the opening, the bracket screw should be positioned 2-1/4" from the

front edge of the opening.

21⁄4”
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side mount

1. First, mark the position of the track. Clip one vane to a carrier and place track and vane over area
to be covered. Make sure to leave approximately 1/2" clearance at the bottom of the vanes.
Then mark the position of the track.

2. Second, mark the position of the brackets. Make a mark 1/4" above the first mark (allowing
room for the bracket head) for the brackets (Fig. A). We recommend you use a level for this
step.

3. Mount the brackets with screws provided (Fig. B).

Note: When more than two brackets are supplied, position the additional brackets evenly between
the two end brackets.

Outside Mount 

outside mount

Rotate the bracket
head at 90˚angle

For outside mount, brackets should be positioned approximately 6" in from each end of the headrail.

bracket position

and Side Mount 

track position

track position

bracket position

Fig. A Fig. B

Fig. A Fig. B
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(Fig. A)    (Fig. B)    Fig. C)
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Step 2. Fitting the track into brackets
1. Insert the front part of the bracket inside the top front groove of the track (Fig. A).

2. Push the back up so it snaps into the bracket (Fig. B).

Note: The track is universal and can be installed with the chain and cord on either left or right.

or

Step 4. Installing the vanes

1. Before installing the vanes, make sure the carriers are positioned as in Fig. A.

2. Insert the vanes into the carriers. Make sure all the vanes are facing the same direction (Fig. B or C).

Note: vanes could be inserted as illustrated in Fig. B or Fig. C. Make your choice according to your need for
light and privacy.
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Fig. A Fig. B

Step 3. Aligning/realigning the panel carriers

Note: The track comes with the carriers facing the correct direction (long arm of  each carrier on the same side as 
the wand). Before installing the panels into the carriers, it is important to make sure the carriers are properly aligned.

1. Turn the wand until the carriers stop rotating. The carriers should turn together
and face the same direction.

2. If  some carriers seem to be misaligned, continue turning the wand until you
hear the cranking sound of  the clutch operating. Keep pulling or turning until
the misaligned carriers are automatically adjusted.

3. If  a carrier is still facing the wrong direction after following 1 and 2, manually
(or with pliers if  necessary) rotate it back.



Step 5. Only if you have ordered a valance: Installing the valance

Inside mount

Valance should be mounted with the mounting brackets as illustrated in Fig B on page 6.

Outside mount

Note: To ensure a more secure fit of the valance, the top of the valance can be trimmed down with 
a utility knife by scoring the back of it and snapping off the excess.

valance clip

track

(Fig. A) (Fig. B)

vane card

To remove the vanes, first rotate the carriers to the open position as
illustrated here. Then slide a card between the vane and carrier clip to open
the carrier sufficiently and remove the vane (Fig. D).

(Fig. D)

1. Secure the valance clips by snapping them on the track (Fig. A).

2. Slide valance into the lip of  the valance clips (Fig. B).
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Operating your Vertical Blinds 

Open Vanes: To view through, rotate the wand to open the vanes fully or partially. Rotate in the opposite 
direction to close the vanes.
To draw the vanes to one side (One way): Grasp the wand firmly and glide the vanes across until they stop. 
Glide in the opposite direction to return the vanes to cover the window/door(s) once again.

To draw the vanes to each side (Center opening): Grasp each wand firmly and glide the vanes across until 
they stop. Glide in the opposite direction to return the vanes to cover the window/door(s) once again.

9
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Installation of New Carrier

1

2

1. Insert the new carrier clip
2. Reinsert the horseshoe clip

Removal of Old Carrier

2

1

1. Remove the horseshoe clip
2. Remove the broken carrier clip

Replacing Carrier Clips

Occasionally an accidental twist or pull, if of great enough force, may break the carrier clip that holds the
vertical vanes in place. Should this occur, follow these simple instructions:
1. Remove the plastic horseshoe clip by inserting the tip of a pen, or similar sharp instrument, into the hole
and pulling it free.
2. Pull down on the broken clip to free it from the carrier and discard.
3. Insert the new carrier clip (two are supplied with the blind). Note that it is inserted facing the same direc-
tion as the other clips.
4. Reinsert the horseshoe clip until it snaps into place, locking the new carrier clip in position.

Repairing Vanes with VaneSaver Clips

Accidental breakage of the plastic vane tops (plastic above the square slot
area) may occasionally occur. For this reason, two free VaneSaver clips have
been included in your order. To attach a VaneSaver clip, firmly place the
metal clips on each side of the end of the broken vane, until the plastic is
fully inserted. The vane is now ready to hang securely.

Troubleshooting
The carriers and vanes won’t line up.

1. First make sure all the vanes are properly placed on the carriers, facing the same direction.

2. Then refer to Step 4 on page 8 to realign the carriers.

The vanes stick together.

This is caused by static cling. To solve this, wipe the vanes with a damp cloth, or apply anti-static 
spray that can be purchased off the shelf.

Horseshoe clip

carrier clip
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Guía para la instalación
de persianas verticales

(Las medidas están en pulgadas)

¡Nosotros lo

hacemos fácil!

BTG 468330 Rev0409_SP



Antes de comenzar
Su nueva persiana vertical de Blinds To Go™ se fabrica según su pedido y sus especificaciones, con los más finos
materiales disponibles. La instalación deberá ser fácil y la persiana deberá ajustar perfectamente.

Opciones de montura:
Montura interior: La persiana se monta ya sea en el techo, o dentro de la parte superior del marco de la ventana.
Montura exterior: La persiana se monta ya sea sobre el marco o en la parte exterior del marco de la ventana.
Montura lateral: La persiana se monta en los dos lados del marco de la ventana.

Partes

Cenefa Majestic

Cenefa Royal

1

Piezas esquineras Tapas esquineras Retorno lateral de cenefa Clips para cenefa
Cantidad: 2 Cantidad: 4 Cantidad: 2 Cantidad: 2 o más según

el tamaño de la persiana

Ensamble de la cenefa

Importante:
1. Ensamble la cenefa antes de instalar la persiana, especialmente si usa una montura interna.
2. Vea las instrucciones correspondientes al tipo de cenefa especificado en su pedido.
3. Sí no pidió una cenefa, vea la página 5 “Instalación de la persiana vertical”.

Piezas esquineras Tapas esquineras Retorno de cenefa Clips para cenefa Retorno de la parte Soportes de enganche
Cantidad: 2, o 4 Cantidad: 4, o 6 Cantidad: 2 Cantidad: 2 o más según inferior de cenefa de la parte inferior
únicamente para la únicamente para la el tamaño de la cortina Cantidad: 2 Cantidad: 2 o más según
cenefa Majestic doble cenefa Majestic doble el tamaño de la cenefa

(Únicamente para la cenefa Majestic doble)



Paso 1. Introducir en la inserción de la cenefa

Introduzca la inserción de la cenefa dentro de su parte principal. Para una cenefa Majestuosa doble,
introduzca la inserción en ambas partes, la principal y la inferior.

2

Cenefa Royal Cenefa Majestic

Soportes de
enganche inferior

Paso 2. Únicamente para la cenefa Majestic doble: Coloque la parte inferior

1. Introduzca todos los soportes de enganche inferior menos dos, dentro de la parte principal de la cenefa y ubique-
los espaciandolos uniformemente. (Fig. A)

2. Coloque las dos secciones introduciendo la parte inferior dentro de los soportes de enganche inferior. (Fig. B)

Nota: Si el material es muy grueso para introducirlo, encaje la inserción dentro de la parte principal de la cene-
fa. Cuide de no romper el material cuando arquee la inserción.

(Fig. A) (Fig.B)

Sección principal

Sección inferior



Paso 3. Ensamblaje de los retornos de la cenefa

1. Introduzca las piezas de las esquinas dentro de la abertura posterior de la sección principal de la cenefa.

2. Introduzca los retornos de la cenefa dentro de las piezas esquineras.

Nota:

1. Para introducir la incersión de cenefa de tela, envuelva el remanente alrededor de la parte posterior de cada
uno de los retornos y sostenga el género a insertar en su lugar con cinta engomada.

2. Para PVC o inserción de PVC o Aluminio, recorte con un cortaplumas el remanente en la parte posterior de
la inserción, y arránquelo.

Cenefa Royal

3

Cenefa Majestic

� �

� �

Cenefa Royal Cenefa Majestic

Importante para las cenefas Majestic dobles: Ensamble los retornos de la sección inferior
ANTES DE ensamblar los de la sección principal.
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3. Introduzca las esquinas de plástico superiores e inferiores y empuje para asegurar la cenefa superior.

4. Únicamente para la cenefa Majestic doble: Asegure la parte superior e inferior de los bordes de colores pre-
sionándolos dentro de las ranuras de las esquinas y las de los retornos de la cenefa. Recorte cualquier
exceso con tijeras comunes.

5. Únicamente para la cenefa Majestic doble: Asegure los retornos de la sección inferior. Introduzca
los soportes restantes de la sección inferior en su lugar para asegurar los
retornos de la sección inferior.

Cenefa Royal Cenefa Majestic

Sección inferior

Sección principal



Soportes de montura Soportes de montura Soportes de montura Tornillos de montura
Cantidad: 2 o más según Cantidad: 2 o más según Cantidad: 2 o más según Cantidad: 2 por soporte
el ancho de la persiana el ancho de la persiana el ancho de la persiana

5

Instalación de su persiana vertical (Se requieren dos personas para la instalación de la mayoría de las persianas)

(Si ha pedido una cenefa, vea la página 1 y ensamble la cenefa antes de instalar la persiana)

Partes

Nota: Los tornillos de montura provistos son adecuados para la mayor parte
de las superficies de montura. A continuación, vea otras sugerencias:

Para yeso o cartón de yeso: Use anclaje hueco de pared como apoyo adicional.

Para concreto, piedra, ladrillo o baldosa: Use un taladro de carburo y anclas
apropiadas antes de fijar los tornillos.

Para superficies de metal: Taladre los hoyos antes de fijar los tornillos.

Paso 1. Montura de soportes

Coloque la persiana en la superficie de montura, a 6", aproximadamente, hacia dentro de cada extremo de la posi-
ción del riel y a 1 3/4", por lo menos, desde la parte posterior del marco. Luego instale con un tornillo por soporte.
(Fig. A).

Importante: Si ha pedido una cenefa: (Fig. B):

1. Coloque la cenefa junto con los soportes.

2. El soporte debe colocarse de tal manera que el hoyo quede por lo menos a 1 3/4" a partir de la parte frontal del
valance.

Si se proveen más de dos soportes, coloque los soportes adicionales uniformemente entre los dos soportes de
los extremos.

Montura interna

Fig. A

Montura interna

Fig. B

Techo o parte
superior del
marco de la
ventana

o o

cenefa

Herramientas
Sugeridas

• Taladro

• Nivel

• Lápiz

• Destornillador

• Cinta métrica
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Montura lateral

1. Primero marque la posición del riel. Recorte una de las bandas que corresponde a uno de los gan-
chos y coloque el riel y la banda sobre el área a cubrir. Asegúrese de dejar por lo menos 1/2" de
espacio libre debajo de las bandas. Luego marque la posición del riel.

2. Segundo, marque la posición de los soportes. Luego, haga una marca para los soportes a 1/4"
arriba de la primera marca (dejando lugar para la cabeza del soporte) Fig. A. Recomendamos usar un nivel
para este paso.

3. Coloque los soportes con los tornillos provistos (Fig. B).

Nota: Si se proveen más de dos soportes, coloque los soportes adicionales uniformemente entre los dos
soportes de los extremos.

Montura externa

Montura externa

Haga rotar la
cabeza del soporte
en ángulo de 90º

Para montura externa, deben colocarse los soportes a una distancia aproximada de 6" hacia dentro desde
cada extremo del cabezal.

Posición del soporte

y Montura interna

Posición del riel

Posición del riel

Posición del soporte

Fig. A Fig. B

Fig. A Fig. B



(Fig. A) (Fig. B) (Fig. C)

Paso 4. Instalación de las bandas

1. Antes de instalar las bandas, asegúrese de que los ganchos están colocados como se ilustra en Fig. A.

2. Introduzca las bandas dentro de los ganchos. Asegúrese de que todas las bandas miren en la misma dirección. (Fig.
B o C)

Nota: Las bandas pueden colocarse como se muestra en Fig. B o Fig. C. Elija de acuerdo con sus necesidades
de luz e intimidad.

o

7

Paso 2. Colocación del riel dentro de los soportes

1. Introduzca la parte delantera del soporte dentro de la ranura delantera superior del riel. (Fig. A)

2. Empuje la parte trasera hacia arriba hasta que encaje dentro del soporte.

Nota: El riel es universal y puede instalarse con la cadena y el cordón a la derecha o a la izquierda.

Fig. A Fig. B

Paso 3. Alineación y realineación de los ganchos de las bandas

Nota: Todos los rieles verticales vienen con ganchos que apuntan en la dirección correcta (el brazo largo enfrentan-
do la cadena y el cordón). Antes de instalar las bandas dentro de los ganchos, es importante asegurarse
de que los ganchos están correctamente alineados.

Soporte

riel

parte posterior parte delantera parte posterior parte delantera

Vista lateral

Brazo corto
Brazo largo

1. Tire de la cadena (o dé vuelta la varilla) hasta que los ganchos dejen de
rotar. Los ganchos deberán girar juntos y mirar en la misma dirección.

2. Si algunos ganchos parecen estar mal alineados, continúe tirando de
la cadena hasta que oiga el sonido de una manivela indicando que la palan-
ca está funcionando. Continúe tirando o girando hasta que los
ganchos se ajusten automáticamente.

3. Sí después de seguir las indicaciones en 1 y 2, uno de los cargadores aún
apunta en la dirección opuesta, de forma manual (o con pinzas, si fuese
necesario), hágalo rotar nuevamente.
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Para quitar las bandas, primero haga rotar los ganchos
a la posición de abiertos, como se ve en la ilustración. Luego
deslice una tarjeta entre la banda y el clip del gancho para abrir
éste lo suficiente y quitar la banda. (Fig. D).

Paso 5. Instalación de la cenefa (únicamente si la ha pedido)

Montura interna

La cenefa debe instalarse con los soportes de montura
como se ve en la Fig. B de la página 5.

Montura externa

Nota: Para asegurar un mejor ajuste de la cenefa, debe recortársela en su parte superior trasera con un cortaplumas
y cortar el remanente.

banda tarjeta

(Fig. D)

(Fig. A) (Fig. B)

1. Asegure los clips de la cenefa encajándolos en el riel. (Fig. A)

2. Introduzca la cenefa dentro del labio de los clips. (Fig. B)

Paso 6. Instalación del Dispositivo con "Clutch" de Seguridad
(unicamente para persianas de riel con "clutch" de seguridad)

Este dispositivo puede instalarse dentro del marco, sobre el marco o sobre la pared. Primero instale el dispositivo sin
la tapa (Fig. A). Luego coloque y asegure la tapa (Fig. B).

clip para cenefa

riel

(Fig. A)

(Fig. B)
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Soluciones a posibles problemas

Los ganchos y bandas no están paralelos.

1. Primero asegúrese de que todas las bandas estén colocadas adecuadamente en los ganchos, mirando en
la misma dirección.

2. Luego vea el paso 4 de la página 7 para realinear los ganchos.

Las bandas se pegan una a la otra.

Esto sucede por la estática. Para solucionarlo, limpie las bandas con un paño húmedo o aplique aerosol
antiestático de venta libre al consumidor.
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